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82V LITHIUM-ION RECHARGEABLE BATTERY&CHARGER
BATTERIE RECHARGEABLE 82V LITHIUM-ION& CHARGEUR
82V LITHIUM-IONEN WIEDERAUFLADBAR AKKU UND LADEGERÄT
BATTERIA RICARICABILE DA 82V AGLI IONI DI LITIO E CARICATORE
82V LITHIUM-ION HERLAADBARE ACCU & OPLADER
82 V LITIUMJON UPPLADDNINGSBART BATTERI MED LADDARE
82V LITHIUM-ION GENOPLADELIGT BATTERI& OPLADER
82 V LITIUM-ION OPPLADBAR BATTERI OG LADER
82 V LADATTAVA LITIUMIONIAKKU JA LATURI
AKUMULATOR LITOWO-JONOWY 82 V ORAZ ŁADOWARKA
82V LITHIUM-IONTOVÁ DOBÍJITELNÁ NABÍJEČKA A BATERIE
82V ION LITIO BATTERY*CHARGER RECARGABLE
ЛИТИЙ-ИОННАЯ БАТАРЕЯ 82 В И ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО

FR

EN

DE

RU 51-55

72V  2.0Ah 144Wh
82V MAX
Rechargeable Li-ion Battery
(Model#: 2914407)

72V  2.5Ah 180Wh
82V MAX
Rechargeable Li-ion Battery
(Model#: 2914907)

72V  3.0Ah 216Wh
82V MAX
Rechargeable Li-ion Battery
(Model#: 2915107)

72V   4.0Ah 288Wh
82V MAX
Rechargeable Li-ion Battery
(Model#: 2914507)

72V    5.0Ah 360Wh
82V MAX
Rechargeable Li-ion Battery
(Model#: 2914607)

82V Lithium-ion Battery Charger
(Model#: 2914707)
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АККУМУЛЯТОР

СПЕЦИФИКАЦИИ
2914407
Аккумулятор: 72 В  2.0 А/ч, 144 Вт/ч, макс. 82 В
Напряжение на элемент: 3.6 В ;   количество
элементов: 20
Продолжительность зарядки: 30 минут (использовать 
зарядное устройство 2914707)

2914907
Аккумулятор: 72 В  2.5 А/ч, 180 Вт/ч, макс. 82 В
Напряжение на элемент: 3.6 В ;   количество
элементов: 20
Продолжительность зарядки: 36 минут (использовать 
зарядное устройство 2914707)

2915107
Аккумулятор: 72 В  3.0 А/ч, 216 Вт/ч, макс. 82 В
Напряжение на элемент: 3.6 В ;   количество
элементов: 20
Продолжительность зарядки: 45 минут (использовать 
зарядное устройство 2914707)

2914507
Аккумулятор: 72 В  4.0 А/ч, 288 Вт/ч, макс. 82 В
Напряжение на элемент: 3.6 В ;   количество
элементов: 40
Продолжительность зарядки: 60 минут (использовать 
зарядное устройство 2914707)

2914607
Аккумулятор: 72 В  5.0 А/ч, 360 Вт/ч, макс. 82 В
Напряжение на элемент: 3.6 В ;   количество
элементов: 40
Продолжительность зарядки: 75 минут (использовать 
зарядное устройство 2914707)

Для правильного использования, технического 
обслуживания и хранения данного аккумулятора 
очень важно прочитать и понять инструкции, 
приведенные в настоящем руководстве.
Чтобы избежать серьезных травм, риска пожара, 
взрыва и опасности удара электрическим током 
или смертельного поражения электротоком:

 ■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ зондировать зарядное устройство 
токопроводящими материалами.

 ■ Если корпус аккумуляторной батареи треснул 
или поврежден, ЗАПРЕЩАЕТСЯ вставлять ее 
в зарядное устройство. Необходимо заменить 

устройство новой аккумуляторной батареей.
 ■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ заряжать эти аккумуляторные 

батареи с помощью любого другого типа зарядных 
устройств.

 ■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ проникновение жидкости внутрь 
зарядного устройства.

 ■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ пытаться использовать зарядное 
устройство для любых других целей, кроме 
указанных в этом руководстве.

 ■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ пытаться закоротить любые 
клеммы аккумуляторной батареи.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если аккумуляторная жидкость попадет в глаза, 
необходимо немедленно промывать их чистой 
водой в течение как минимум 15 минут. Сразу же 
обратиться за медицинской помощью. Запрещается 
заряжать аккумуляторную батарею в дождь 
или влажную погоду. Запрещается погружать 
инструмент, аккумуляторную батарею или зарядное 
устройство в воду или другую жидкость.

 ■ Запрещается допускать перегрев аккумуляторной 
батареи или зарядного устройства. Если эти 
устройства теплые, им необходимо дать остыть. 
Перезарядку проводить только при комнатной 
температуре.

 ■ Запрещается закрывать вентиляционные 
отверстия на верхней части зарядного устройства. 
Запрещается ставить зарядное устройство 
на мягкую поверхность, т.е. одеяло, подушку. 
Необходимо следить, чтобы вентиляционные 
отверстия зарядного устройства оставались 
свободными.

 ■ Запрещается попадание небольших 
металлических предметов или материалов, таких 
как стальная вата, алюминиевая фольга или 
другие посторонние частицы, в полость зарядного 
устройства.

 ■ Отключать зарядное устройство до очистки, а 
также в тех случаях, когда в зарядном устройстве 
нет аккумуляторной батареи.

 ■ Запрещается оставлять аккумуляторную батарею 
на солнце или в теплом окружении. Хранить при 
обычной комнатной температуре.

 ■ Запрещается пытаться подключить вместе два 
зарядных устройства.

 ■ Хранить в полутемном, прохладном и сухом 
помещении, если аккумулятор не заряжается в 
течение долгого времени; заряжать аккумулятор в 
течение 2 часов каждые 2 месяца.
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 ■ В элементах аккумуляторной батареи может 
возникать небольшая утечка при экстремальных 
условиях использования или температуры. Если 
наружное уплотнение повреждено, и вытекшая 
жидкость попадет на кожу:

 ■ Немедленно смыть мыльной водой.
 ■ Нейтрализовать лимонным соком, уксусом или 

другой слабой кислотой.
 ■ Если вытекшая жидкость попадет в глаза, 

необходимо выполнить вышеприведенные 
инструкции и обратиться за медицинской помощью.

 ■ Следует проверить перед использованием, 
подходит ли выходное напряжение и ток 
зарядного устройства аккумулятора для зарядки 
аккумуляторной батареи.

 ■ Запрещается использовать зарядное устройство 
в обстоятельствах, когда выходная полярность не 
совпадает с полярностью нагрузки.

 ■ Только для использования в помещениях.
 ■ Крышка ни при каких обстоятельствах не должна 

быть открыта. Если крышка повреждена, зарядное 
устройство больше не может использоваться.

 ■ Запрещается перезаряжать не перезаряжаемые 
батареи.

ПРОВЕРКА ЗАРЯДКИ АККУМУЛЯТОРА
Нажать кнопку индикатора зарядки аккумулятора 
(BCI). Загораются лампочки в соответствии с уровнем 
зарядки аккумулятора. См. нижеприведенную таблицу:

ЗАМЕЧАНИЯ И ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ, 
КАСАЮЩИЕСЯ БЕЗОПАСНОСТИ
1. Запрещается разбирать аккумулятор.
2. Хранить в местах, недоступных для детей.
3. Запрещается подвергать аккумулятор воздействию 

воды или соленой воды, аккумулятор должен 

храниться в прохладном и сухом помещении; 
необходимо помещать аккумулятор в прохладную 
и сухую атмосферу.

4. Запрещается помещать аккумулятор в места с 
высокой температурой, около огня, нагревателя и 
т.д.

5. Запрещается менять местами положительную и 
отрицательную клеммы аккумулятора.

6. Запрещается подключать положительную и 
отрицательную клеммы аккумулятора друг к другую 
с помощью любых металлических предметов.

7. Запрещается стучать по аккумулятору, ронять его 
или вставать на аккумулятор.

8. Запрещается пайка непосредственно на 
аккумуляторе, а также пробивать аккумулятор 
гвоздями или другими острыми предметами.

9. В случае, если аккумулятор протекает, и 
жидкость попадет в глаза, запрещается тереть 
глаза. Тщательно промыть водой. Немедленно 
прекратить использование аккумулятора, если при 
использовании аккумулятор испускает необычный 
запах, если он горячий на ощупь, меняет цвет, 
меняет форму или любым другим образом кажется 
необычным.

  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Чтобы избежать опасности пожара, удара 
электрическим током или смертельного поражения 
электротоком:

 ■ Запрещается пользоваться влажной тканью или 
растворителем для аккумулятора или зарядного 
устройства аккумулятора.

 ■ Всегда извлекать аккумуляторную батарею 
перед чисткой, проверкой или выполнением 
любого обслуживания устройства.

ОЧИСТКА
Протирать зарядное устройство снаружи сухой мягкой 
тканью. Запрещается окатывать или мыть водой.

F8A

Класс II Двойная изоляция

Только для использования в помещениях

Перед зарядкой необходимо прочитать 
инструкции

Плавкий предохранитель с задержкой 
срабатывания

LIGHT 
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если аккумуляторная батарея треснула или 
сломалась, с утечкой или без утечки, запрещается 
ее перезаряжать или использовать. Батарею 
необходимо утилизировать и заменить ее новой 
аккумуляторной батареей. ЗАПРЕЩАЮТСЯ 
ПОПЫТКИ ОТРЕМОНТИРОВАТЬ БАТАРЕЮ!
Чтобы избежать опасности пожара, удара 
электрическим током или смертельного поражения 
электротоком:

 ■ Закрывать клеммы аккумулятора клейкой 
лентой для тяжелых условий.

 ■ ЗАПРЕЩАЮТСЯ попытки демонтировать 
или разрушить любой из компонентов 
аккумуляторной батареи.

 ■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ попытка открыть 
аккумуляторную батарею.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
 ■ Если возникает утечка, вытекающий электролит 

является коррозионной и токсичной жидкостью. 
НЕ ДОПУСКАТЬ попадания раствора в глаза или 
на кожу; запрещается проглатывать раствор.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ помещать эти аккумуляторы в 
обычный бытовой мусор.

 ■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ сжигать.
 ■ ЗАПРЕЩАЕТСЯ оставлять аккумуляторы там, 

где они станут частью любых свалок отходов 
или твердых бытовых отходов.

 ■ Сдать аккумуляторы в сертифицированный 
центр по переработке или утилизации.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Данный прибор может использоваться детьми 
старше 8 лет и людьми с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными 
способностями, либо с недостатком опыта и знаний, 
если они находятся под присмотром или получили 
инструкции по использованию прибора безопасным 
способом и осознают связанные с этим опасности.

 ■ Дети не должны играть с прибором.
 ■ Очистка и обслуживание не должны выполняться 

детьми без присмотра.
 ■ Если поврежден шнур питания, он должен быть 

заменен изготовителем, его сервисным агентом 
или аналогичными квалифицированными 
лицами, чтобы избежать опасности.

ЭКОЛОГИЧЕСКИ БЕЗОПАСНАЯ 
УТИЛИЗАЦИЯ АККУМУЛЯТОРА

В этой аккумуляторной батарее содержатся 
следующие токсичные и коррозионные материалы:
Ионы лития, токсичный материал.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Токсичные материалы должны утилизироваться 
определенным образом, чтобы предотвратить 
загрязнение окружающей среды. Перед 
утилизацией поврежденных или изношенных 
аккумуляторных батарей необходимо связаться с 
местным агентством по утилизации или с местным 
агентством по защите окружающей среды для 
получения информации и конкретных инструкций. 
Сдать аккумуляторы в местный центр по 
переработке и/или утилизации, сертифицированный 
для утилизации ионов лития.
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ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО 
АККУМУЛЯТОРА

СПЕЦИФИКАЦИИ
Зарядное устройство 82 В: 2914707 
Вход: 230 В  50/60 Гц, 2.5 А
Выход: 82 В  4 А.
 
ПРОЦЕДУРА ЗАРЯДКИ
ПРИМЕЧАНИЕ: аккумулятор не поставляется 
полностью заряженным. Рекомендуется полностью 
зарядить его перед использованием, чтобы убедиться 
в достижении максимального времени работы. Этот 
аккумулятор на ионах лития не оборудован памятью 
и может заряжаться в любое время.
1. Подключить зарядное устройство в силовую 

розетку переменного тока.
2. Вставить аккумуляторную батарею (1) в зарядное 

устройство (2).

Это диагностическое зарядное устройство. 
Светодиодные лампы зарядного устройства будут 
гореть в определенном порядке, чтобы показать 
текущее состояние аккумулятора. Это происходит 
следующим образом:

СОСТОЯНИЕ 
СВЕТОДИОДА

ОПИСАНИЕ

Зеленый мигает Идет зарядка

Зеленый горит Полностью заряжен

Красный горит Перегрев

Красный мигает Зарядка не удалась

Примечание, касающееся ложной неисправности:

Когда аккумулятор вставлен в зарядное устройство, 
и мигает светодиод статуса, извлечь аккумулятор из 
зарядного устройства на 1 минуту, затем вставить 
его обратно. Если светодиод статуса показывает 
норму, это означает, что аккумуляторная батарея 
исправна. Если светодиод статуса продолжает 
мигать, извлечь аккумуляторную батарею и отключить 
зарядное устройство. Подождать 1 минуту и снова 
подключить зарядное устройство, а затем вставить 
аккумуляторную батарею. Если светодиод статуса 
показывает норму, это означает, что аккумуляторная 
батарея исправна. Если светодиод статуса 
продолжает мигать, это означает, что аккумуляторная 
батарея неисправна, и ее необходимо заменить.

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда мигает красный индикатор, 
извлечь аккумулятор из зарядного устройства и 
вставить его обратно через 2 часа. Если индикатор 
показывает зарядку, это означает, что аккумулятор 
исправен. Через 2 часа извлечь аккумулятор, а 
также отключить силовой шнур переменного тока 
зарядного устройства на 1 минуту, а затем снова 
подключить силовой шнур переменного тока и 
вставить аккумулятор. Если индикатор показывает 
зарядку, это означает, что аккумулятор исправен. 
Если нет, аккумулятор необходимо заменить.

ПРОВЕРКА ЗАРЯДНОГО УСТРОЙСТВА

Если аккумуляторная батарея не заряжается должным 
образом:

 ■ Проверить ток на розетке с помощью другого 
прибора. Убедиться, что розетка не отключена.

 ■ Убедиться, что контакты зарядного устройства 
не были закорочены мусором или посторонними 
предметами.

 ■ Если температура окружающего воздуха не 
соответствует обычной комнатной температуре, 
перенести зарядное устройство и аккумуляторную 
батарею в такое место, где диапазон температур 
составляет от 7˚C до 40˚C. Это изделие требует 
сборки.

1

2
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  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если аккумулятор вставлен в зарядное устройство, 
когда он является теплым или горячим, 
светодиодный индикатор ЗАРЯДКИ, зажигающийся 
на зарядном устройстве, может загореться 
КРАСНЫМ. Если это произошло, необходимо дать 
аккумулятору остыть вне зарядного устройства в 
течение приблизительно 30 минут.

МОНТАЖ ЗАРЯДНОГО УСТРОЙСТВА
1. Это зарядное устройство может быть 

установлено на стене с помощью винтов #8 (не 
входят в комплект поставки).

2. Определите место для зарядного устройства на 
стене.

3. Если крепление выполняется на деревянные 
шпильки, использовать 2 шурупа для дерева (не 
входят в комплект поставки).

4. Просверлить два отверстия в центре на 
расстоянии 114,3 мм друг от друга, убедившись, 
что они выровнены по вертикали.

5. Если крепление выполняется на гипсокартон, 
использовать дюбели (не входят в комплект 
поставки) и винты для закрепления зарядного 
устройства на стене.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если аккумулятор и зарядное 
устройство не используются в течение долгого 
времени, следует извлечь аккумулятор из зарядного 
устройства и отключить силовой шнур переменного 
тока.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ
1. НЕОБХОДИМО СОХРАНИТЬ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ 

- ОПАСНОСТЬ: ЧТОБЫ УМЕНЬШИТЬ РИСК 
ПОЖАРА ИЛИ УДАРА ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, 

НЕОБХОДИМО ТЩАТЕЛЬНО ВЫПОЛНЯТЬ ЭТИ 
ИНСТРУКЦИИ.

2. Убедиться в приемлемости напряжения в каждой 
стране, прежде чем использовать зарядное 
устройство.

3. Если форма разъема не подходит к силовой 
розетке, необходимо использовать прилагаемый 
переходник разъема правильной конфигурации 
для силовой розетки.

ПРАВИЛЬНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ ДАННОГО 
ИЗДЕЛИЯ:

Эта маркировка показывает, что данное изделие 
не может утилизироваться с бытовыми отходами на 
территории ЕС. Чтобы предотвратить возможный 
ущерб для окружающей среды или здоровья 
людей из-за неконтролируемой утилизации 
отходов, утилизируйте его надлежащим образом 
для рационального повторного использования 
материальных ресурсов. Чтобы вернуть 
использованное устройство, следует использовать 
системы сбора и возврата или обратиться по месту 
приобретения данного изделия. Продавцы могут 
принимать это изделие для экологически безопасной 
переработки.

Извлечение отработанных батарей и 
аккумуляторов

Государства-члены ЕС должны следить за тем, чтобы 
производители разрабатывали свои устройства таким 
образом, чтобы отработанные батареи и аккумуляторы 
могли легко извлекаться. Если конечный пользователь 
не может их с легкостью извлечь. Государства-члены 
ЕС должны следить за тем, чтобы производители 
разрабатывали свои устройства таким образом, 
чтобы отработанные батареи и аккумуляторы могли 
легко извлекаться техническими специалистами, 
не связанными с производителем. К устройствам, в 
которых встроены батареи и аккумуляторы, должны 
прилагаться инструкции о том, как эти батареи и 
аккумуляторы могут быть безопасно извлечены 
конечным пользователем или независимым 
техническим специалистом. По возможности в 
инструкциях следует также указывать тип батареи или 
аккумулятора, встроенного в устройство.

GC82C является номером изделия, который 
используется для внутренней маркировки продуктов 
компании GREENWORKS.



 

 Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines 

PERIOD OF WARRANTY
All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and 
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is 
available for machines used professionally as Greenworks Tools are 
designed primarily to be used by DIY consumers.
This warranty is non-transferable.

 

LIMITATIONS  
This warranty applies only to defective parts/components and does not 
cover repairs due to: 
1. Normal wear and tear. 
2. Routine tune up or adjustment. 
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect. 
4. Overheating due to lack of maintenance. 
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack 
of maintenance. 
6. Damage caused by cleaning with water. 
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools 
service centres. 
8. Machines incorrectly assembled or adjusted. 
9. Damage caused by improper use of the machine. 
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by 
the warranty, including but not limited to: 
      ● Batteries
      ● Electric cables
      ● Blade and blade assemblies 
      ● Belts
      ● Filters 
      ● Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines, 
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject 
to the appropriate manufacturer’s warranty policy except where Greenworks 
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said 
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not 
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

 

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original 
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient 
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the 
consumer should return the product to the original place of purchase with 
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service 
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will 
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge. 
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will 
generally be replaced. 

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault 
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the 
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate 
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be 
available at www.greenworkstools.eu.

EN  Politique de garantie de Greenworks Tools pour les 
outils de bricolage 

PÉRIODE DE LA GARANTIE
Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie 
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'œuvre 
à partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible 
pour les outils utilisés à titre professionnel, car les outils Greenworks sont 
principalement conçus pour être utilisés par des bricoleurs.
Cette garantie est incessible.

 

LIMITATIONS 
Cette garantie s'applique uniquement aux pièces/composants 
défectueux et ne couvre pas les réparations dues à :
1. L'usure normale. 
2. Une amélioration ou un réglage de routine. 
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence. 
4. Une surchauffe due à une manque de maintenance. 
5. Les dommages dus à des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance. 
6. Les dommages causés par un nettoyage à l'eau. 
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non 
agréé par Greenworks Tools. 
8. Les outils assemblés ou réglés de manière incorrecte. 
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de l'outil. 
10. Les dommages causés par un aménagement pour l'hiver inadéquat 
(nettoyeur à haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas 
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas 
aux éléments suivants : 
     ● Piles
     ● Câbles électriques
     ● Lames et assemblages des lames 
     ● Courroies
     ● Filtres 
     ● Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des 
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont 
soumis à la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si 
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations 
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de 
garantie.
14. L'installation des pièces de rechange ou accessoires 
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools 
Europe GmbH. 
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Garantie
Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit 
liée à cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une 
preuve d'achat suffisante. En cas de problème couvert par la garantie, 
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu 
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié à un centre de 
réparation afin d'y être examiné. En présence de dommage, l'appareil 
sera réparé et renvoyé gratuitement à l'adresse du consommateur. Il 
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur à 
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf. 

Si le centre de réparation juge que l'appareil n'est pas défectueux, il 
avertira le consommateur qu'il devra payer le coût de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise à des modifications régulières, 
celles-ci visent à s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la 
politique de garantie est disponible à l’adresse www.greenworkstools.eu.



 
Greenworks Werkzeuggarantie für Heimwerkergeräte 

GEWÄHRLEISTUNGSFRIST 
Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf 
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist 
für Maschinen im professionellen Einsatz verfügbar, weil Greenworks 
Werkzeuge hauptsächlich für den Einsatz durch Heimwerker konstruiert 
sind.
Diese Garantie ist nicht übertragbar.

 EINSCHRAÄNKUNGEN
Diese Garantie gilt nur für defekte Teile/Komponenten und deckt keine 
Reparaturen ab aufgrund von: 
1. Normaler Abnutzung. 
2. Routinewartungen oder Einstellungen. 
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder 
Vernachlässigung verursachte Schäden. 
4. Überhitzung aufgrund von fehlender Wartung. 
5. Schäden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/gelösten 
Anschlüssen/Befestigungen. 
6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schäden. 
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst 
gewartet oder repariert wurden. 
8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden. 
9. Schäden aufgrund falscher Benutzung der Maschine. 
10. Schäden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger). 
11. Elemente die als Verschleißteile betrachtet werden sind normalerweise 
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf: 
     ● Akkus
     ● Elektrische Kabel
     ● Klingen und Klingeneinheiten 
     ● Bänder
     ● Filter 
     ● Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte können Teile wie Motoren, Getriebe von anderen 
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden 
Herstellergarantie, außer in Fällen wo Greenworks Tools Europe GmbH 
zustimmt Ansprüche außerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu 
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zusätzlichen Teilen die nicht von 
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie
Für einen Gewährleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie 
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenauszüge sind als 
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das 
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die 
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort 
überprüft. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und 
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die für unter 100 € 
einschließlich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt. 

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht 
ursächlich für den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die 
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Änderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte 
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfügbar auf 
www.greenworkstools.eu.

DE Garanzia Utensili Greenworks per Dispositivi per 
Lavori fai da te

PERIODO DI GARANZIA
Tutti gli Utensili Greenworks vengono forniti con una garanzia di 2 anni per le 
parti e l'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto. È disponibile una 
garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati professionalmente dal momento 
che gli Utensili Greenworks sono progettati principalmente per essere 
utilizzati da consumatori del mercato fai-da-te.
Questa garanzia non è trasferibile.

LIMITAZIONI 
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non copre 
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo. 
2. Regolazioni o alterazioni di routine. 
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non 
curanza. 
4. Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione. 
5. Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione. 
6. Danni causati da operazioni di pulizia con acqua. 
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi Utensili 
Greenworks non autorizzati. 
8. Utensili non correttamente montati o regolati. 
9. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile. 
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a 
pressione)
11. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente coperte 
da garanzia, compresi ma non limitati a:  
     ● Batterie  
     ● Cavi elettrici
     ● Lame e gruppo lame 
     ● Cinghie
     ● Filtri 
     ● Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e 
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno essere 
soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne ove la 
Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a sottoscrivere 
eventuali richieste che non rientrino nel periodo di garanzia della ditta 
produttrice di cui sopra. 13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti 
dalla presente garanzia.
14. Il montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori componenti 
non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe GmbH.

 IT

Garanzia
Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto è 
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto 
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di 
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per la prima 
volta il consumatore dovrà riportare il prodotto nel luogo di acquisto 
originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verrà inviato presso un 
centro servizi clienti centrale e verrà fatto un primo controllo. Se l'utensile 
è difettoso, dovrà essere riparato e inviato all'indirizzo del consumatore 
gratuitamente. Gli utensili venduti a meno di €100 euro comprese le tasse 
di vendita verranno di solito sostituiti. 

Se il centro servizi clienti rileva che l'utensile non è difettoso a causa di un 
danno di fabbrica il consumatore dovrà pagare per il costo delle riparazioni.

Questa garanzia è soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per rispettare 
le necessità di nuovi prodotti. Una copia della garanzia più recente sarà 
disponibile presso il sito www.greenworkstools.eu.



 Greenworks Tools garantiebeleid voor 
doe-het-zelfmachine  

GARANTIETERMIJN
Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een 
garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een 
garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel 
worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor 
doe-het-zelvers. 
Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN
 Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt 
geen herstellingen als gevolg van:
1. Normale slijtage.
2. Routine onderhoud of afstelling.
3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of 
verwaarlozing.
4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.
5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een 
gebrek aan onderhoud.
6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.
7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde 
Greenworks Tools onderhoudscentra.
8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.
9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.
10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering 
(hogedrukreiniger)
11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn 
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet 
beperkt tot:
● Batteriijen
● Elektrische kabels 
● Zaagblad en bladonderdelen 
● Riemen
● Filters 
● Boor- en gereedschaphouders 
12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of 
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen 
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de 
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om 
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de 
respectievelijke fabrikant bevinden.
13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.
14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door 
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie
Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen, 
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen. 
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een 
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele 
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De 
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een 
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de 
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres 
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van 
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat, 
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de 
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te 
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest 
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.

 
Greenworks Tools garanti för hobbymaskiner 

GARANTIPERIOD 
Alla nya Greenworks Tools verktyg garanteras i 2 år gällande delar och 
sammansättning från ursprungligt inköpsdatum. Det finns en 30 dagars 
garanti för maskiner som används yrkesmässigt eftersom Greenworks 
Tools är primärt designade för användning av hobbykonsumenter.
Denna garanti kan inte överlåtas.

BEGRÄNSNINGAR 

 
 NL SV

Denna garanti omfattar enbart defekta delar/komponenter och täcker inte 
reparationer på grund av: 
1. Normalt slitage. 
2. Regelbundet underhåll och justering. 
3. Skada som uppkommit på grund av felaktig hantering/vanvård/missbruk 
eller försummelse. 
4. Överhettning på grund av uteblivet underhåll. 
5. Skada på grund av att fästen/låsanordningar blivit lösa/har lossnat på 
grund av uteblivet underhåll. 
6. Skada orsakad av rengöring med vatten. 
7. Maskiner där underhålls- eller reparationsarbete har utförts av icke 
auktoriserat servicecenter för Greenworks Tools. 
8. Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt. 
9. Skada på grund av felaktig användning av maskinen. 
10. Skada på grund av felaktig vinterförvaring (högtryckstvätter)
11. Objekt som anses vara slitage- och förbrukningsdelar tomfattas normalt 
inte av garantin, inklusive utan begränsning: 
     ● Batterier
     ● Strömkablar
     ● Blad och bladanslutning  
     ● Remmar
     ● Filter 
     ● Chuckar och verktygshållare
12. Vissa produkter kan innehålla komponenter som motorer, växellådor 
eller liknande från andra tillverkare. Sådana komponenter om fattas av 
respektive tillverkares garanti förutom då Greenworks Tools Europe GmbH 
samtycker till att hantera eventuella krav som ligger utanför ovannämnda 
tillverkares garantiperiod.
13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.
14. Användning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare komponenter 
som inte levererats eller godkänts av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti
För garantikrav för någon produkt enligt denna garanti krävs bevis på 
ursprungligt inköp. Kredit-/betalkortsutdrag gäller inte som inköpsbevis. I 
första skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten till den 
ursprungliga inköpsplatsen tillsammans med inköpsbevis. Maskinen skickas 
till vår centrala serviceanläggning för inspektion. Om maskinen befinns vara 
felaktig repareras den och skickas tillbaka till kundens adress utan någon 
kostnad. Maskiner som kostar under 100 EUR inklusive moms byts oftast ut. 

Om vår centrala serviceanläggning inte finner att maskinen är felaktig 
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir för reparationen.

Denna garanti kan ändras från tid till annan av hänsyn till behov gällande 
nya produkter. En kopia av senaste garantin finns tillgänglig på 
www.greenworkstools.eu.



GARANTIPERIODE 
Alle nye Greenworks Tools maskiner leveres med en 2-års garanti på 
dele og arbejdskraft fra den oprindelige købsdato. En  30 dages garanti 
er tilgængelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Greenworks 
Tools primært er designet til brug af gør det selv-forbrugere.
Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRÆNSNINGER 
 Denne garanti gælder kun for defekte dele/komponenter og dækker ikke 
reparationer forårsaget af: 
1. Normal slitage. 
2. Rutinemæssig indstilling eller justering. 
3. Skader forårsaget af forkert håndtering/misbrug/mishandling eller 
forsømmelse. 
4. Overophedning på grund af manglende vedligeholdelse. 
5. Skader forårsaget af løse/frakoblede fittings/lukkemekanismer, på 
grund af manglende vedligeholdelse. 
6. Skader ved rengøring med vand. 
7. Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Greenworks 
Tools-service centre. 
8. Maskiner samles eller justeres forkert. 
9. Skader forårsaget af forkert brug af maskinen. 
10. Skader forårsaget af forkert klargøring til vinter (højtryksspulere)
11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, dækkes normalt ikke af 
garantien, herunder men ikke begrænset til: 
     ● Batterier
     ● Elkabler
     ● Knive og knivmonteringer 
     ● Bånd
     ● Filtere 
     ● Patroner og værktøjsholdere
12. Visse produkter kan indeholde komponenter såsom motorer, 
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil være 
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor 
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at hæfte for ethvert 
erstatningskrav, uden for de nævnte producentens garantiperiode.
13. Brugte varer dækkes ikke af denne garantipolitik.
14. Montering af reservedele, udskiftninger eller ekstra komponenter, der 
ikke er leveret eller godkendt af Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti
For at få en garanti på ethvert produkt under denne politik, kræves et 
originalt købsbevis. Kreditkortopgørelser betragtes ikke som tilstrækkelig 
bevis for køb. Ved den første forekomst af en garantibegivenhed, skal 
forbrugeren returnere produktet til det oprindelige købssted med deres 
købsbevis. Maskinen sendes til vores centrale servicecenter og der 
udføres en kontrol. Hvis maskinen findes at være defekt, vil den blive 
repareret og sendt tilbage til forbrugerens adresse, uden gebyrer. 
Maskiner der sælges for mindre end €100 euro inklusiv moms, vil som 
regel blive erstattet. 

Hvis det centrale servicecenter påviser, at denne maskine ikke er defekt, 
vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver nødt til at betale for 
omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan ændres fra tid til anden for at imødekomme 
behovene i nye produkter. En kopi af den seneste garantipolitik vil være 
tilgængelig på www.greenworkstools.eu.

GARANTIPERIODE 
Alle nye Greenworks Tools-maskiner dekkes av en 2-årig garanti for deler og 
arbeid beregnet fra kjøpsdato. En 30-dagers garanti er tilgjengelig for 
maskiner som brukes profesjonelt idet Greenworks Tools i hovedsak retter 
seg mot gjør-det-selv-forbrukere.
Garantien kan ikke overføres.

BEGRENSNINGER 
Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker ikke 
reparasjoner på grunn av: 
1. Normal slitasje. 
2. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer. 
3. Skader som følge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjøtsel. 
4. Overoppvarming som følge av manglende vedlikehold. 
5. Skade som følge av at festeanordninger løsner på grunn av manglende 
vedlikehold. 
6. Skade som følge av rengjøring med vann. 
7. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er autorisert 
av Greenworks Tools. 
8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert. 
9. Skade som følge av feilaktig bruk av maskinen. 
10. Skade som følge av feil vinterklargjøring (trykkskiver)
11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av garantien, inkludert 
men ikke begrenset til: 
     ● Batterier
     ● Elektriske ledninger
     ● Kniver og knivenheter 
     ● Reimer
     ● Filtre 
     ● Chucker og verktøyholdere
12. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller 
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av garantien 
til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools Europe GmbH er 
villig til å dekke krav utenfor nevnte produsents garantiperiode.
13. Bruktkjøpte produkter dekkes ikke av denne garantien.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter som 
ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For å kunne kreve en at garantien gjøres gjeldende må eieren kunne 
framlegge originalkvittering for kjøpet. Utskrift av kredittkortavregning 
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjøp. Dersom eieren krever at 
garantien gjøres gjeldende må produktet returneres til stedet hvor det ble 
kjøpt sammen med originalkvittering for kjøpet. Maskinen vil bli sendt til vårt 
sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt. Hvis det fastslås at 
maskinen har en feil som dekkes av garantien vil den bli reparert og sendt 
tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner med en utsalgspris på under €100 
inkludert mva. vil generelt sett bli erstattet. 

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes av 
garantien vil eieren bli orientert om at de må selv betale for kostnadene ved 
en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for å være i 
overensstemmelse med nye produkter. En kopi av de nyeste 
garantibestemmelsene finnes på www.greenworkstools.eu.

 Greenworks Tools garantipolitik for gør det 
selv-maskiner DA  Greenworks Tools garantibetingelser for 

gjør-det-selv-maskinerNO



 Greenworks Toolsin takuukäytöntä TI-laitteille 

TAKUUKAUSI 
Kaikilla uusilla Greenworks Toolsin laitteilla on 2 vuoden osa- ja 
valmistustakuu, joka alkaa alkuperäisenä hankintapäivänä. 30 päivän 
takuu myönnetään ammattikäyttöön hankituille laitteille, koska Greenworks 
Toolsin laitteet on suunniteltu ensisijaisesti TI-kuluttajille.
Tätä takuuta ei voi siirtää.

RAJOITUKSET 
Tämä takuu kattaa ainoastaan vialliset osat/komponentit, eikä se kata 
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia: 
1. Normaali kuluminen. 
2. Rutiininomainen viritys tai säätö. 
3. Virheellisen käsittelin/väärinkäytön/virhekäytön tai laiminlyönnin 
aiheuttamat vahingot. 
4. Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen. 
5. Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden löystymisestä/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot. 
6. Vedellä puhdistamisesta aiheutuvat vauriot. 
7. Valtuuttamattomissa Greenworks Tools -huolloissa huolletut tai korjatut 
laitteet. 
8. Virheellisesti kootut tai säädetyt laitteet. 
9. Laitteen virheellisestä käytöstä johtuvat vahingot. 
10. Virheellisestä talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen 
vasteet).
11. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetään kulutustarvikkeina, 
kuten mm. seuraavia: 
     ● akut
     ● sähköjohdot
     ● terät ja teräkokoonpanot 
     ● hihnat
     ● suodattimet 
     ● istukat ja työkalupidikkeet
12. Tietyissä tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan 
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tällaiset osat 
ovat asianmukaisen valmistajan takuukäytännön alaisia, paitsi silloin kun 
Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyväksymään vaatimukset 
mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Tämä takuukäytäntö ei kata käytettynä hankittuja tuotteita.
14. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisääminen, joita 
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyväksynyt.

FI

Takuu
Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle tämän käytännön 
puitteissa on esitettävä alkuperäinen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riitä 
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee 
välittömästi palauttaa tuote alkuperäiseen hankintapaikkaan ostotositteen 
kanssa. Laite lähetetään keskushuoltoomme, jossa se tarkistetaan. Jos 
laitteessa havaitaan vika, se korjataan ja lähetetään takaisin kuluttajan 
osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden jälleenmyyntihinta on alle 100 
euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan uuteen. 

Jos keskushuollossa havaitaan, että laitteessa ei ole vikaa, asiasta 
ilmoitetaan kuluttajalle, ja hänen on katettava korjauskulut.

Tämä takuukäytäntö saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien 
tuotteiden vaatimukset. Tuorein takuukäytäntö on saatavilla osoitteessa 
www.greenworkstools.eu.

OKRES TRWANIA GWARANCJI
Wszystkie nowe urządzenia marki Greenworks Tools posiadają dwuletnią 
gwarancję na części i robociznę od dnia dokonania zakupu. W przypadku 
maszyn używanych w sposób profesjonalny, dostępna jest gwarancja 
30-dniowa z uwagi na to, że narzędzia Greenworks Tools przeznaczone 
są przede wszystkim dla osób, które samodzielnie wykonują prace.
Gwarancji nie można przenosić na inne osoby.

 

OGRANICZENIA 

Zasady gwarancji firmy Greenworks Tools w zakresie 
urządzeń wykorzystywanych amatorsko

Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodzone części/komponenty i nie 
pokrywa napraw wynikłych z następujących przyczyn: 
1. Normalne zużycie. 
2. Rutynowa regulacja czy nastawa. 
3. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidłową obsługę/nadmierną 
eksploatację/niewłaściwe użycie czy zaniedbanie. 
4. Przegrzanie wskutek braku konserwacji. 
5. Uszkodzenia spowodowane przez obluzowanie elementów złącznych/
mocujących wskutek braku konserwacji. 
6. Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem z użyciem wody. 
7. Maszyny serwisowane lub naprawiane przez centra serwisowe 
nieautoryzowane przez Greenworks Tools. 
8. Urządzenia nieprawidłowo zmontowane lub wyregulowane. 
9. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidłowe użytkowanie maszyny. 
10. Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym przygotowaniem do 
warunków zimowych (myjki ciśnieniowe).
11. Elementy uznawane za materiały eksploatacyjne zwykle nie podlegają 
gwarancji, należą tu między innymi: 
● Baterie
● Przewody elektryczne
● Ostrza i zespoły ostrzy 
● Pasy
● Filtry 
● Chwytaki i uchwyty narzędziowe
12. Niektóre produkty mogą zawierać komponenty od innych producentów, 
jak silniki czy przekładnie, tego typu komponenty objęte są odpowiednią 
gwarancją oferowaną przez ich producenta, z wyjątkiem, gdy firma 
Greenworks Tools Europe GmbH oferuje gwarancję po upływie okresu 
gwarancji zapewnianej przez producenta.
13. Towary używane nie są objęte niniejszą gwarancją.
14. Montaż części zapasowych, wymiennych lub komponentów 
dodatkowych, które nie są dostarczone lub zatwierdzone przez firmę 
Greenworks Tools Europe GmbH.

Gwarancja
Aby złożyć reklamację w ramach gwarancji obejmującej produkt, 
wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu. Wyciąg z karty kredytowej 
nie jest uznawany za wystarczający dowód zakupu. W przypadku 
składania reklamacji z tytułu gwarancji po raz pierwszy, klient zobowiązany 
jest zwrócić produkt do miejsca dokonania zakupu z dołączonym dowodem 
zakupu. Maszyna zostanie przesłana do centrum serwisowego celem 
wykonania przeglądu. W przypadku stwierdzenia winy po stronie maszyny, 
zostanie ona naprawiona i następnie nieodpłatnie przesłana na adres 
klienta. Maszyny sprzedawane po cenie detalicznej poniżej 100 euro z 
podatkiem VAT są na ogół wymieniane. 

W przypadku, gdy centrum serwisowe stwierdzi brak winy po stronie 
maszyny, wtedy klient ponosi koszty naprawy.

Niniejsza gwarancja podlega okresowym zmianom celem dostosowania 
do nowych produktów. Najnowszą kopię gwarancji można uzyskać na 
stronie www.greenworkstools.eu.



 
DOBA ZÁRUKY
Všechna nová zařízení Greenworks Tools jsou dodávána s 2letou 
zárukou na díly a provoz od původního data zakoupení. Záruka 30 dnů 
je poskytována na zařízení používané profesionálně, protože nástroje 
Greenworks Tools jsou navrženy především k používání hobby 
spotřebiteli.
Tato záruka je nepřevoditelná.

 Záruční podmínky nástrojů Greenworks pro hobby 
zařízení 

OMEZENÍ 
Tato záruka se vztahuje pouze na vadné díly nebo komponenty a netýká 
se oprav, které byly způsobeny: 
1. Běžným opotřebením a nošením; 
2. Rutinním seřízením a nastavením; 
3. Škodami způsobenými nesprávnou manipulací, hrubým zacházením, 
nevhodným používáním nebo zanedbáním; 
4. Přehřátím kvůli nedostatku údržby; 
5. Poškozením z důvodu údržby, uvolněním upevňovacích prvků nebo 
rozpojením způsobeným nedostatečnou údržbou; 
6. Poškozením způsobeným čištění vodou; 
7. Servisními pracemi nebo opravami zařízení neautorizovanými 
servisními středisky Greenworks Tools; 
8. Nesprávným sestavením nebo nastavením zařízení; 
9. Poškozením způsobeným nesprávným používáním zařízení; 
10. Poškozením způsobeným nesprávnou přípravou na zimu (tlakové 
myčky).
11. Na položky, které jsou považovány za spotřební díly, se normálně 
nevztahuje záruka, včetně, ale nikoli výhradně na: 
     ● Baterie
     ● Elektrické kabely
     ● Čepele a sestavy čepele 
     ● Pásy
     ● Filtry 
     ● Sklíčidla a držáky nástrojů
12. Některé produkty mohou obsahovat součásti, jako jsou motory, 
převodovky od alternativního výrobce. Na tyto položky se budou 
vztahovat záruční podmínky příslušného výrobce vyjma těch případů, 
kde společnost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasí s tím, že se 
zaručí za veškeré nároky mimo záruku uvedeného výrobce.
13. Tyto záruční podmínky se nevztahují na použité zboží.
14. Záruka se nevztahuje na montáž náhradních dílů, výměnu nebo 
zvláštní komponenty, které nejsou dodávány nebo schváleny společností 
Greenworks Tools Europe GmbH.

Záruka
Nárokování záruky na výrobek v rámci těchto podmínek vyžaduje doklad 
o zakoupení. Výpis z kreditní karty se nepovažuje za dostatečný důkaz o 
zakoupení. Pokud nastane událost spojená s nárokováním záruky, v prvé 
řadě musí spotřebitel produkt vrátit do původního místa nákupu s 
dokladem o zakoupení. Zařízení bude zasláno do našeho centrálního 
servisního podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zařízení 
vadné, bude bezplatně opraveno a zasláno zpět na adresu spotřebitele. 
Zařízení, jejichž maloobchodní cena byla menší nebo rovna 100 EUR 
včetně DPH, budou obvykle vyměněna. 

Jestliže centrální servisní podnik zjistí, že stroj není vadný, pak bude 
spotřebitel na tuto skutečnost upozorněn a bude muset zaplatit za 
náklady na opravu.

Tyto záruční podmínky se mohou čas od času změnit, aby vyhovovaly 
potřebám nových výrobků. Kopie nejnovějších záručních podmínek bude 
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.
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La política de garantía de Greenworks Tools para 
máquinas de bricolage

PERÍODO DE GARANTÍA
Todas las máquinas nuevas de Greenworks Tools se suministran con 2 
años de garantía para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de compra 
original. Hay disponible una garantía de 30 días para las máquinas de uso 
profesional, ya que las herramientas de Greenworks Tools son diseñadas 
principalmente para ser utilizadas por consumidores DIY.
Esta garantía no es transferible

 

 LIMITACIONES 
Esta garantía solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no cubre 
las reparaciones debido a lo siguiente:
1. Uso y desgaste normal 
2. La puesta a punto o ajuste 
3. El daño causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/negligencia. 
4. El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento. 
5. El daño debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/soltado 
por culpa de una falta de mantenimiento. 
6. El daño causados por una limpieza con agua. 
7. Las máquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la reparación un 
centro de servicios no autorizado por Greenworks Tools. 
8. Las máquinas mal montadas o mal ajustadas. 
9. El daño causado por un uso inadecuado de la máquina. 
10. El daño causado por un mal acondicionamiento para el invierno 
(lavados a presión)
11. La garantía no suele cubrir los elementos considerados piezas 
consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente: 
     ● Pilas
     ● Cables eléctricos
     ● Cuchillas y conjuntos de cuchillas 
     ● Cinturones
     ● Filtros 
     ● Portaherramientas
12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o 
transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estarán sujetos 
a la política de garantía del fabricante correspondiente excepto en los casos 
en que Greenworks Tools Europe GmbH acuerde asumir cualquier 
reclamación fuera del periodo de garantía de dicho fabricante.
13. Los artículos de segunda mano no los cubre la presente política de 
garantía.
14. La colocación de piezas de repuesto o componentes adicionales no 
suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantía
Para solicitar una garantía sobre cualquier producto cubierto por esta 
política hay que presentar la prueba de compra original. El comprobante de 
la tarjeta de crédito no constituye una prueba de compra suficiente. En 
primer lugar, en caso de garantía, el consumidor debe devolver el producto 
al lugar original donde lo compró con su prueba de compra. La máquina 
será enviada a nuestras instalaciones de servicio centrales, donde se le 
hará una inspección. Si se descubre que la máquina tiene un fallo será 
reparada y enviada de vuelta a la dirección del consumidor sin coste 
alguno. Las máquinas que cuesten menos de 100 €, impuestos de ventas 
incluidos, suelen ser sustituidas. 

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la máquina no 
tiene ningún fallo, se avisará al consumidor que tiene que pagar el coste de 
la reparación.

Esta política de garantía está sujeta a variaciones periódicas para 
adaptarse a las necesidades de nuevos productos. Habrá disponible una 
copia de la última política y garantía en www.greenworkstools.eu.
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СРОК ГАРАНТИИ
Все новые агрегаты поставляются, в случае домашнего использования, 
с 2-летней гарантией от первоначальной даты покупки на запчасти и 
работу по ремонту, и 1 год на аккумуляторные батареи и, в случае
коммерческого использования, с гарантией 90 дней от первоначальной 
даты покупки на запчасти и работу по ремонту.
На профессиональную технику 80Вольт и аккумуляторные ручные 
инструменты 24Вольт (отвертки, дрели, лобзики, циркулярная пила, 
гайковерты, фонарик, мульти-устройство) действует гарантия в 1 год.
Эта гарантия не подлежит передаче.

 

ОГРАНИЧЕНИЯ 

Гарантийные обязательства компании Greenworks 
Tools в отношении агрегатов для дома и строительства

Настоящая гарантия распространяется только на дефектные части / 
компоненты и не охватывает ремонт, который потребовался как 
следствие:
1. Нормального износа.
2. Плановой настройки или регулировки. 
3. Ущерб, причиненный в результате неправильного обращения / 
ненадлежащего использования или пренебрежения. 
4. Перегрев из-за отсутствия технического обслуживания. 
5. Повреждения, вызванные разбалтыванием / отсоединением 
фитингов / крепежных деталей, из-за отсутствия технического 
обслуживания. 
6. Повреждения, вызванные очисткой при помощи воды. 
7. Агрегаты, обслуживание или ремонт которых проводился не 
авторизованными сервисными центрами компании GREENWORKS. 
8. Агрегаты, неправильно собранные или отрегулированные. 
9. Повреждения, вызванные неправильным использованием агрегата. 
10. Ущерб, причиненный в результате неправильной подготовки к 
эксплуатации в зимний период (моющие устройства высокого 
давления). 
11. Позиции, рассматриваемые в качестве расходуемых деталей, и 
обычно не покрываемые гарантией, включая, но не ограничиваясь, 
следующим:
     ● Электрические кабели
     ● Ножи и режущие полотна
     ● Ремни
     ● Фильтры
     ● Зажимные устройства и держатели инструмента
12. Подержанные товары не подпадают под данные гарантийные 
обязательства. 
13. Установка запчастей, сменных деталей или дополнительных 
компонентов, которые не поставляются компанией Greenworks Tools 
Europe GmbH, или не утверждены этой компанией.

Гарантия
Чтобы подать заявку на гарантийное обслуживание какого-либо 
продукта в рамках данных гарантийных обязательств, требуется 
доказательство первоначальной покупки. Доказательство покупки 
включает в себя одно из; 
     ● Квитанция розничного продавца 
     ● Счет, подтверждающий покупку в Интернете
     ● Копия свидетельства о регистрации продукта
Продукт необходимо зарегистрировать на сайте: 
www.greenworkstools.ru
Выписка по кредитной карте не считается достаточным 
доказательством покупки. В первую очередь, при возникновении 
гарантийного случая потребитель должен обратиться в 
авторизованный сервис, или к импортеру, указанных в инструкции, или 
на сайте www. Greenworkstools.eu с соответствующим доказательством 
покупки. Агрегат будет отправлен в наш центральный сервисный центр 
и там проведена проверка. Если будет установлено, что агрегат 
неисправен, то он будет бесплатно отремонтирован. Агрегаты, 
которые продаются в розницу менее чем за 7 000 рублей, включая 
налоги с продаж, как правило, подлежат замене. 
Если установлено, что агрегат не является не гарантийным случаем, 
то потребителю будет предложено оплатить ремонт.

Настоящие гарантийные обязательства подлежат периодическим 
изменениям, чтобы удовлетворить потребности новой продукции. 
Копия последней редакции гарантийных обязательств будет доступна 
на сайте www.greenworkstools.eu и на русскоязычной версии сайта 
www.greenworkstools.ru.
Адрес сервисной и гарантийной службы в России:
Горячая линия: +74997132292
Россия, Москва, 2-й Грайвороновский проезд 48
Техносеврис
Проходная завода «Сатурн»
ИП Осипян
+74997132292



EN EC DECLARATION OF CONFORMITY

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Adress:Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Herewith we declare that the product
Category ............................................................................................................. 82V battery charger
Model ...................................................................................................................................... 2914707
Serial number ..................................................................................................See product rating label
Year of Construction ........................................................................................See product rating label

■ is in conformit  with the relevant provisions of the  Low Voltage Directive 2014/35/EU
■ is in conformit  with the provi ions of the following other EMC directive（2014/30/EU).

And furthermore, we declare that
■ The following (parts/clauses o ) European harmonised standards have been used  

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1， 
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Place, date: Changzhou, 12/25/2015                      
  

 Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

FR DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EC

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China 
Nom et adresse de la personne habilitée à établir le dossier technique:
Nom: 
Adresse:

Déclarons par la présente que le produit
Catégorie  ..................................................................................................................... Chargeur 82V
Modèle  ................................................................................................................................... 2914707
Numéro de série ............................................................................................. Voir plaque signalétique
Année de fabrication....................................................................................... Voir plaque signalétique

■ est en conformité avec les dispositions relatives de la Directive sur les basses tensions 2014/35/EU
■ est conforme aux réserves applicables des autres Directive EMC (2014/30/EU),

 
Nous déclarons par ailleurs que
■ les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont été utilisées  

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1， 
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Fait à, le: Changzhou, 12/25/2015                   
  
 
    
 

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

y
y s

f



DE EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hersteller: 
Adresse: 
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Dokumentation zusammenzustellen:
Name: 
Adresse: 

Hiermit erklären wir, dass das Produkt
Kategorie ..................................................................................................................... 82V Ladegerät
Model ...................................................................................................................................... 2914707
Seriennummer ............................................................................................ siehe Produkt-Typenschild
Baujahr ....................................................................................................... siehe Produkt-Typenschild

■ entspricht den entsprechenden Bestimmungen der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
■ mit den Bestimmungen der folgenden anderen EMC Richtlinie (2014/30/EU),
 
 

und weiterhin erklären wir, dass
■ die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europäischen harmonisierten Normen verwendet wurden

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1， 
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Ort, Datum: Changzhou, 11/01/2015                           Unterschrift: 
  

Changzhou Globe Co., Ltd.
No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

 

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EC

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.
Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China

Nome: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Indirizzo: 

Si dichiara con la presente che il prodotto
Categoria ................................................................................................... Caricatore da 82V
Modello ...................................................................................................................... 2914707
Numero di serie .........................................................Vedere l’etichetta nominale sul prodotto
Anno di costruzione ...................................................Vedere l’etichetta nominale sul prodotto 

■ è conforme con le rilevanti norme della Direttiva sul Basso Voltaggio 2014/35/EU
■ è conforme con i provvedimenti delle seguenti Direttiva EMC 2014/30/EU 
 
 

Si dichiara inoltre che
■ sono state impiegate le seguenti (parti/clausole degli) standard europei armonizzati  

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1， 
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Luogo, data: Changzhou, 11/01/2015                     Firma:  
  

IT

Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany 

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering



NL

SV

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Fabrikant:  
Adres: 

Naam:  
Adres:

Hierbij verklaren wij dat het product
Categorie ............................................................................................................... 82V oplader
Model ............................................................................................................................ 2914707
Serienummer ................................................................................................ Zie machineplaatje
Bouwjaar....................................................................................................... Zie machineplaatje

■ stemt overeen met de relevante bepalingen van de Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
■ stemt overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EMC Richtlijn (2014/30/EU),
 
 

En bovendien verklaren we dat
■ de volgende (onderdelen/clausules van) Europese geharmoniseerde normen werden gebruikt  

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1， 
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Plaats, datum: Changzhou, 11/01/2015                         Handtekening:  

EC-DEKLARATION ANGÅENDE ÖVERENSSTÄMMIGHET
 
Tillverkare: 
Adress: 

Namn: 
Adress: 

Härmed deklarerar vi att produkten
Kategori ................................................................................................................ 82 V laddare
Modell ...............................................................................................................................  2914707
Serienummer. ................................................................................ Se märkplåten på produkten
Konstruktionsår.............................................................................. Se märkplåten på produkten

■ uppfyller relevanta krav i lågspänningsdirektivet 2014/35/EU
■ överensstämmer med villkoren i följande övriga EMC-direktiv (2014/30/EU),
 
 

Dessutom deklarerar vi att
■ följande (delar/klausuler av) europeiska harmoniserade standarder har tillämpats

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1， 
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Ort, datum: Changzhou, 11/01/2015                          Signatur: 
  

Changzhou Globe Co., Ltd.
No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Changzhou Globe Co., Ltd.
No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering



NO

DA EC OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Fabrikant: 
Adresse: 
Navn og adresse på personen bemyndiget til at udarbejde de tekniske data:
Navn: 

Vi erklærer hermed, at produktet
Kategori ...................................................................................................................................... 82V oplader
Model ................................................................................................................................................. 2914707
Serienummer ..............................................................................................
Fremstillingsår ............................................................................................

■ er i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i lavspændingsdirektivet 2014/35/EU
■ er i overensstemmelse med bestemmelserne i de følgende andre EMC direktiv (2014/30/EU),
 
 

Og vi erklærer yderligere, at
■ de følgende (dele/bestemmelser af) europæiske harmoniserede standarder er blevet anvendt

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1，
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Sted, dato: Changzhou, 11/01/2015                         Underskrift: 
  

EC-ERKLÆRING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE

Produsent:  
Adresse:  

Navn:  

Herved erklærer vi at produktet 
Kategori ........................................................................................................................................... 82V lader
Modell ................................................................................................................................................. 2914707
Serienummer ..................................................................................................................... Se produktetiketten 
Produksjonsår.................................................................................................................... Se produktetiketten 

■ er i samsvar med de relevante forskriftene til Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU
■ er i samsvar med bestemmelsene i følgende øvrige EMC-direktiv 2014/30/EU
 
 .

I tillegg erklærer vi at 
■ følgende (deler/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er benyttet

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1，
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Sted, dato: Changzhou, 11/01/2015                             Signatur: 
  

Changzhou Globe Co., Ltd.
No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany 

Changzhou Globe  Co., Ltd.
No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Adresse:  Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering



FI EC-SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN

Valmistaja:  
Osoite:  
Sen henkilön nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:
Nimi:  
Osoite:  

Ilmoitamme täten, että tuote
Luokka .................................................................................................................. 82 V laturi
Malli ......................................................................................................................... 2914707
Sarjanumero ................................................................................Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi .............................................................................Viittaa tuotteen nimikilpeen

■ noudattaa matalajännitedirektiivin (2014/35/EU) asianmukaisia edellytyksiä
■ noudattaa seuraavien EMC-direktiivi (2014/30/EU),
 
 

Ilmoitamme edelleen, että
■ olemme käyttäneet seuraavia eurooppalaisia yhdenmukaisia standardeja (osittain/lauseittain):

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1， 
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Paikka, päiväys Changzhou, 12/25/2015                 Allekirjoitus: 
  

Changzhou Globe Co., Ltd.
No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Greenworks Tools Europe GmbH,  Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

PL DEKLARACJA ZGODNOŚCI EC

Producent:  
Adres: 
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporządzenia dokumentacji technicznej:
Nazwisko:  
Adres:  

Niniejszym deklarujemy, że produkt
Kategoria .............................................................................................................................. Ładowarka 82 V
Model .................................................................................................................................................. 2914707
Numer seryjny ...................................................................................................Zobacz tabliczkę znamionową
Rok produkcji ....................................................................................................  Zobacz tabliczkę znamionową

■ jest zgodny z obowiązującymi postanowieniami dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE
■ jest zgodny z wymogami następujących innych Dyrektywa EMC (2014/30/EU),
 
 
Ponadto deklarujemy, że
■ zastosowano następujące zharmonizowane normy europejskie (w odpowiednim dla tego produktu zakresie):

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1， 
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Miejsce, data: Changzhou, 12/25/2015                        Podpis:  
  

Changzhou Globe Co., Ltd.
No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Greenworks Tools Europe GmbH, 

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering



CS PROHLÁšENÍ O SHODĚ EC

Výrobce: 
Adresa:
Jméno a adresa osoby pověřené řídit technickou dokumentaci:
Jméno:  
Adresa: 

Tímto prohlašujeme, že výrobek:
Druh ............................................................................................................................. Nabíječka 82V
Model ......................................................................................................................................2914707
Výrobní číslo ........................................................................................Viz výkonový štítek na výrobku
Rok výroby...........................................................................................Viz výkonový štítek na výrobku

■ je v souladu s příslušnými ustanoveními této směrnice o nízkém napětí 2014/35/EU
■ je v souladu s příslušnými ustanoveními následujících Směrnice EMC (2014/30/EU),
 
 

A mimoto prohlašujeme, že 
■ byly použity následující (části/odstavce) harmonizované evropské normy

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1，
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Místo, datum: Changzhou                , 11/01/2015                         Podpis: 
  

Changzhou Globe Co., Ltd.
No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany 

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

ES DECLARACIÓN EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: 
Dirección: 
Nombre y dirección de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre:  
Dirección: 

Por la presente declaramos que el producto
Categoría ....................................................................................................................... 82V cargador
Modelo .................................................................................................................................... 2914707
Número de serie .................................................................
Año de fabricación ..............................................................

■  está conforme con las disposiciones relevantes de la Directiva de Baja Tensión 2014/35/EU
■ está en conformidad con las disposiciones de estas otras Directiva EMC (2014/30/EU), 
 
 

Y además, declaramos que
■ se han utilizado las siguientes (partes o cláusulas de las) normas armonizadas europeas

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1， 
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

Lugar, fecha: Changzhou, 11/01/2015                      Firma:
   

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany 

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering



RU ЗАЯВЛЕНИЕ  О  СООТВЕТСТВИИ  ТРЕБОВАНИЯМ  EC

Производитель: 
Адрес: 
Имя и адрес лица, ответственного за подготовку технической документации:
Имя:  
Адрес: 

Настоящим мы заявляем, что данный продукт
Категория ............................................................................................
Модель ...................................................................................................................................2914707
Заводской номер ...................................................................... См. паспортную табличку продукта
Год выпуска .............................................................................. См. паспортную табличку продукта

■ соответствует положениям Директивы о низковольтном оборудовании 2014/35/EU
■ соответствует всем положениям следующих Директива EMC (2014/30/EU)
 
 

Кроме этого, мы заявляем, что
■ были использованы следующие части или статьи европейских согласованных стандартов  

EN 60335-2-29，EN 60335-1，EN 62233，EN 55014-1，
EN 55014-2， EN 61000-3-2， EN 61000-3-3

11/01/2015                             ПChangzhou, одпись: 

Changzhou Globe Co., Ltd.
No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Зарядное устройство 82 В 

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering




